
Sicherheitsdokument für das Türschutzgitter 

Produktbeschreibung: 

Das Türschutzgitter von ECD Germany, wurde aus robustem Metall gefertigt und ist in der 

Farbe Weiß erhältlich. Es wurde entwickelt, um sichere Barrieren in Haushalten zu schaffen 

und ist ideal für die Sicherheit von Kindern oder Haustieren in bestimmten Bereichen des 

Hauses. 

Wichtige Sicherheitsanweisungen: 

1. Montage und Installation: 

   - Stellen Sie sicher, dass das Türschutzgitter immer fest und sicher montiert ist. 

   - Verwenden Sie zur Installation ausschließlich die mitgelieferte Hardware und 

Zubehörteile. 

   - Lesen und befolgen Sie die Montageanleitung sorgfältig. Eine unsachgemäße 

Installation kann zu Unfällen führen. 

2. Verwendungshinweise: 

   - Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet und darf nicht im Freien verwendet 

werden. 

   - Es ist wichtig, das Gitter regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder 

Beschädigungen zu überprüfen. 

   - Verwenden Sie dieses Gitter nicht mehr, wenn Sie Anzeichen von Schäden oder 

Schwäche feststellen. 

   - Das Türschutzgitter sollte nicht als Ersatz für die Aufsicht durch Erwachsene 

verwendet werden. 

3. Pflege und Wartung: 

   - Reinigen Sie das Türschutzgitter regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Staub 

und Schmutz zu entfernen, der die Funktion beeinträchtigen könnte. 

   - Vermeiden Sie den Einsatz aggressiver Reinigungsmittel, die die Metalloberfläche 

beschädigen könnten. 

   - Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und ziehen Sie sie bei Bedarf nach, um 

sicherzustellen, dass das Gitter sicher bleibt. 

4. Warnhinweise: 

   - Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt in der Nähe des installierten 

Türschutzgitters. 

   - Das Gitter ist nicht dazu gedacht, als Spielzeug verwendet zu werden. 

   - Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäße 

Montage oder unsachgemäße Verwendung entstehen. 

Wichtige Kontakte: 

Bei Fragen zur Installation oder im Falle von Fehlfunktionen kontaktieren Sie bitte den 

Kundendienst von ECD Germany unter der Telefonnummer oder E-Mail-Adresse, die auf der 

Verpackung des Produkts angegeben sind. 



Haftungsausschluss: 

Dieses Sicherheitsdokument wurde zum Schutz der Benutzer erstellt und gibt bewährte 

Praktiken für die sichere Verwendung des Produkts an. Bitte beachten Sie, dass die 

Einhaltung der oben genannten Anweisungen keine Schäden oder Verletzungen völlig 

ausschließen kann. Verwenden Sie das Türschutzgitter stets mit Bedacht und Vorsicht. 

  



Safety document for the door safety gate 

Product description: 

The door safety gate from ECD Germany, is made of sturdy metal and is available in white. It 

was developed to create safe barriers in households and is ideal for the safety of children or 

pets in certain areas of the house. 

Important safety instructions: 

1 Assembly and installation: 

   - Ensure that the door safety gate is always firmly and securely mounted. 

   - Only use the hardware and accessories supplied for installation. 

   - Read and follow the installation instructions carefully. Incorrect installation can lead to 

accidents. 

2. instructions for use: 

   - This product is only suitable for indoor use and must not be used outdoors. 

   - It is important to check the grille regularly for signs of wear or damage. 

   - Stop using this gate if you notice any signs of damage or weakness. 

   - The door safety gate should not be used as a substitute for adult supervision. 

3 Care and maintenance: 

   - Clean the door guard regularly with a damp cloth to remove dust and dirt that could 

impair its function. 

   - Avoid using aggressive cleaning agents that could damage the metal surface. 

   - Check the fastenings regularly and tighten them if necessary to ensure that the grille 

remains secure. 

4. warnings: 

   - Never leave children unattended near the installed door guard. 

   - The grille is not intended to be used as a toy. 

   - The manufacturer accepts no liability for damage caused by improper installation or 

improper use. 

Important contacts: 

If you have any questions regarding installation or in the event of malfunctions, please 

contact ECD Germany customer service at the telephone number or e-mail address 

provided on the product packaging. 

Disclaimer: 

This safety document has been prepared for the protection of users and provides best 

practices for the safe use of the product. Please note that following the above instructions 

will not completely prevent damage or injury. Always use the door guard with caution and 

care. 

  



Document de sécurité pour la barrière de sécurité de la porte 

Description du produit : 

La barrière de sécurité de porte de ECD Germany, est fabriquée en métal robuste et est 

disponible en blanc. Elle a été conçue pour créer des barrières sûres dans les foyers et est 

idéale pour la sécurité des enfants ou des animaux domestiques dans certaines zones de la 

maison. 

Instructions de sécurité importantes : 

1. montage et installation : 

   - Veillez à ce que la barrière de sécurité de porte soit toujours montée de manière solide et 

sûre. 

   - Utilisez uniquement le matériel et les accessoires fournis pour l'installation. 

   - Lisez et suivez attentivement les instructions de montage. Une installation incorrecte 

peut entraîner des accidents. 

2. des conseils d'utilisation : 

   - Ce produit est uniquement destiné à un usage intérieur et ne doit pas être utilisé à 

l'extérieur. 

   - Il est important de vérifier régulièrement que la grille ne présente pas de signes d'usure 

ou de dommages. 

   - N'utilisez plus cette barrière si vous constatez des signes de dommages ou de faiblesse. 

   - La barrière de sécurité de porte ne doit pas être utilisée pour remplacer la surveillance 

d'un adulte. 

3. entretien et maintenance : 

   - Nettoyez régulièrement la barrière de sécurité de porte à l'aide d'un chiffon humide afin 

d'éliminer la poussière et les saletés qui pourraient nuire à son fonctionnement. 

   - Évitez d'utiliser des produits de nettoyage agressifs qui pourraient endommager la 

surface métallique. 

   - Vérifiez régulièrement les fixations et resserrez-les si nécessaire pour vous assurer que 

la barrière reste bien en place. 

4. des avertissements : 

   - Ne laissez jamais les enfants sans surveillance à proximité de la barrière de sécurité 

installée. 

   - La barrière n'est pas conçue pour être utilisée comme un jouet. 

   - Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages causés par une installation 

ou une utilisation incorrecte. 

Contacts importants : 

Pour toute question concernant l'installation ou en cas de dysfonctionnement, veuillez 

contacter le service clientèle de ECD Germany au numéro de téléphone ou à l'adresse e-mail 

indiqués sur l'emballage du produit. 



Avis de non-responsabilité : 

Ce document de sécurité a été rédigé dans le but de protéger les utilisateurs et de fournir les 

meilleures pratiques pour une utilisation sûre du produit. Veuillez noter que le respect des 

instructions ci-dessus ne permet pas d'exclure totalement les dommages ou les blessures. 

Utilisez toujours la barrière de sécurité de porte avec discernement et prudence. 

  



Documento di sicurezza per il cancello di sicurezza della porta 

Descrizione del prodotto: 

Il cancelletto di sicurezza per porte di ECD Germany è realizzato in metallo robusto ed è 

disponibile nel colore bianco. È stato sviluppato per creare barriere sicure nelle abitazioni 

ed è ideale per la sicurezza dei bambini o degli animali domestici in determinate aree della 

casa. 

Importanti istruzioni di sicurezza: 

1 Montaggio e installazione: 

   - Assicurarsi che il cancello di sicurezza della porta sia sempre montato in modo stabile e 

sicuro. 

   - Per l'installazione utilizzare esclusivamente la ferramenta e gli accessori forniti. 

   - Leggere e seguire attentamente le istruzioni di installazione. Un'installazione errata può 

causare incidenti. 

2. istruzioni per l'uso: 

   - Questo prodotto è adatto solo per uso interno e non deve essere utilizzato all'aperto. 

   - È importante controllare regolarmente che la griglia non presenti segni di usura o danni. 

   - Interrompere l'uso del cancelletto se si notano segni di danneggiamento o debolezza. 

   - Il cancelletto di sicurezza per porte non deve essere utilizzato come sostituto della 

supervisione di un adulto. 

3 Cura e manutenzione: 

   - Pulire regolarmente la protezione della porta con un panno umido per rimuovere 

polvere e sporcizia che potrebbero comprometterne il funzionamento. 

   - Evitare l'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie metallica. 

   - Controllare regolarmente i fissaggi e, se necessario, serrarli per garantire la tenuta della 

griglia. 

4. avvertenze: 

   - Non lasciare mai i bambini incustoditi vicino al cancello di sicurezza installato. 

   - La griglia non è destinata ad essere utilizzata come giocattolo. 

   - Il produttore non si assume alcuna responsabilità per i danni causati da un'installazione 

errata o da un uso improprio. 

Contatti importanti: 

Per qualsiasi domanda sull'installazione o in caso di malfunzionamenti, contattare il 

servizio clienti di ECD Germany utilizzando il numero di telefono o l'indirizzo e-mail 

riportati sulla confezione del prodotto. 

Esclusione di responsabilità: 

Questo documento sulla sicurezza è stato redatto per la protezione degli utenti e fornisce le 

migliori pratiche per l'uso sicuro del prodotto. Si noti che l'osservanza delle istruzioni sopra 



riportate non può evitare completamente danni o lesioni. Utilizzare sempre la protezione 

della porta con cautela e attenzione. 

  



Documento de seguridad para la puerta protectora 

Descripción del producto: 

La barrera de seguridad para puertas de ECD Germany, está fabricada en metal robusto y 

está disponible en color blanco. Se ha desarrollado para crear barreras seguras en los 

hogares y es ideal para la seguridad de los niños o las mascotas en determinadas zonas de la 

casa. 

Instrucciones de seguridad importantes: 

1 Montaje e instalación: 

   - Asegúrese de que la puerta protectora esté siempre montada de forma firme y segura. 

   - Utilice únicamente los herrajes y accesorios suministrados para la instalación. 

   - Lea y siga atentamente las instrucciones de montaje. Una instalación incorrecta puede 

provocar accidentes. 

2. instrucciones de uso: 

   - Este producto sólo es adecuado para uso en interiores y no debe utilizarse al aire libre. 

   - Es importante comprobar la rejilla con regularidad para detectar signos de desgaste o 

daños. 

   - Deje de utilizar esta puerta si observa cualquier signo de daño o debilidad. 

   - La puerta de seguridad no debe utilizarse como sustituto de la supervisión de un adulto. 

3 Cuidado y mantenimiento: 

   - Limpie regularmente la protección de la puerta con un paño húmedo para eliminar el 

polvo y la suciedad que puedan perjudicar su funcionamiento. 

   - Evite utilizar productos de limpieza agresivos que puedan dañar la superficie metálica. 

   - Compruebe periódicamente las fijaciones y apriételas si es necesario para garantizar que 

la rejilla permanezca fija. 

4. advertencias: 

   - Nunca deje a los niños desatendidos cerca de la reja de seguridad de la puerta instalada. 

   - La rejilla no debe utilizarse como juguete. 

   - El fabricante no se hace responsable de los daños causados por una instalación 

incorrecta o un uso inadecuado. 

Contactos importantes: 

Si tiene alguna pregunta sobre la instalación o en caso de mal funcionamiento, póngase en 

contacto con el servicio de atención al cliente de ECD Germany a través del número de 

teléfono o la dirección de correo electrónico que figuran en el embalaje del producto. 

Descargo de responsabilidad: 

Este documento de seguridad ha sido preparado para la protección de los usuarios y 

proporciona las mejores prácticas para el uso seguro del producto. Tenga en cuenta que el 

seguimiento de las instrucciones anteriores no puede evitar por completo daños o lesiones. 

Utilice siempre el protector de puerta con precaución y cuidado. 



  



Документ за безопасност за предпазната врата 

Описание на продукта: 

Предпазната врата за врата от ECD Germany е изработена от здрав метал и се 

предлага в бял цвят. Тя е разработена за създаване на безопасни бариери в 

домакинствата и е идеална за безопасността на децата или домашните любимци в 

определени зони на къщата. 

Важни инструкции за безопасност: 

1 Монтаж и инсталиране: 

   - Уверете се, че предпазната врата е винаги здраво и надеждно монтирана. 

   - Използвайте само доставените за монтажа обков и аксесоари. 

   - Прочетете и следвайте внимателно инструкциите за монтаж. Неправилният 

монтаж може да доведе до злополуки. 

2. инструкции за употреба: 

   - Този продукт е подходящ само за употреба на закрито и не трябва да се използва 

на открито. 

   - Важно е редовно да проверявате решетката за признаци на износване или 

повреда. 

   - Спрете да използвате тази решетка, ако забележите признаци на повреда или 

слабост. 

   - Предпазната врата не трябва да се използва като заместител на надзора от страна 

на възрастен. 

3 Грижа и поддръжка: 

   - Почиствайте редовно предпазителя на вратата с влажна кърпа, за да отстраните 

праха и мръсотията, които биха могли да влошат неговата функция. 

   - Избягвайте да използвате агресивни почистващи препарати, които могат да 

повредят металната повърхност. 

   - Редовно проверявайте крепежните елементи и ги затягайте, ако е необходимо, за 

да сте сигурни, че решетката остава сигурна. 

4. предупреждения: 

   - Никога не оставяйте деца без надзор в близост до монтираната предпазна врата. 

   - Решетката не е предназначена да се използва като играчка. 

   - Производителят не поема отговорност за щети, причинени от неправилен монтаж 

или неправилна употреба. 

Важни контакти: 

Ако имате някакви въпроси относно инсталирането или в случай на неизправност, 

моля, свържете се с отдела за обслужване на клиенти на ECD Germany, като 

използвате телефонния номер или адреса на електронната поща, посочени на 

опаковката на продукта. 



Отказ от отговорност: 

Този документ за безопасност е изготвен с цел защита на потребителите и 

предоставя най-добрите практики за безопасно използване на продукта. Моля, 

имайте предвид, че спазването на горните инструкции не може да предотврати 

напълно повреда или нараняване. Винаги използвайте предпазителя на вратата с 

повишено внимание и грижа. 

  



Bezpečnostní dokument pro bezpečnostní bránu 

Popis produktu: 

Dveřní bezpečnostní brána od ECD Germany je vyrobena z robustního kovu a je k dispozici 

v bílé barvě. Byla vyvinuta pro vytvoření bezpečných bariér v domácnostech a je ideální pro 

bezpečnost dětí nebo domácích zvířat v určitých částech domu. 

Důležité bezpečnostní pokyny: 

1 Montáž a instalace: 

   - Dbejte na to, aby byla bezpečnostní brána vždy pevně a bezpečně namontována. 

   - K montáži používejte pouze dodaný hardware a příslušenství. 

   - Pečlivě si přečtěte návod k montáži a postupujte podle něj. Nesprávná instalace může 

vést k nehodám. 

2. návod k použití: 

   - Tento výrobek je vhodný pouze pro použití v interiéru a nesmí se používat venku. 

   - Je důležité pravidelně kontrolovat, zda mřížka nevykazuje známky opotřebení nebo 

poškození. 

   - Pokud si všimnete jakýchkoli známek poškození nebo slabosti, přestaňte tuto mřížku 

používat. 

   - Bezpečnostní branka do dveří by neměla být používána jako náhrada dozoru dospělé 

osoby. 

3 Péče a údržba: 

   - Dveřní kryt pravidelně čistěte vlhkým hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty, 

které by mohly zhoršit jeho funkci. 

   - Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, které by mohly poškodit kovový povrch. 

   - Pravidelně kontrolujte upevňovací prvky a v případě potřeby je dotáhněte, aby mřížka 

zůstala bezpečná. 

4. varování: 

   - Nikdy nenechávejte děti bez dozoru v blízkosti nainstalované bezpečnostní brány. 

   - Mřížka není určena k použití jako hračka. 

   - Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody způsobené nesprávnou instalací nebo 

nesprávným používáním. 

Důležité kontakty: 

V případě jakýchkoli dotazů týkajících se instalace nebo v případě poruch kontaktujte 

zákaznický servis ECD Germany na telefonním čísle nebo e-mailové adrese uvedené na 

obalu výrobku. 

Odmítnutí odpovědnosti: 

Tento bezpečnostní dokument byl vypracován pro ochranu uživatelů a obsahuje osvědčené 

postupy pro bezpečné používání výrobku. Upozorňujeme, že dodržováním výše uvedených 



pokynů nelze zcela zabránit poškození nebo zranění. Ochranný kryt dveří vždy používejte s 

opatrností a péčí. 

  



Sikkerhedsdokument til sikkerhedsdør 

Beskrivelse af produktet: 

Dørlågen fra ECD Germany er lavet af robust metal og fås i farven hvid. Den er udviklet til at 

skabe sikre barrierer i husholdninger og er ideel til at sikre børn eller kæledyr i visse 

områder af huset. 

Vigtige sikkerhedsinstruktioner: 

1 Montering og installation: 

   - Sørg for, at dørlågen altid er solidt og sikkert monteret. 

   - Brug kun den hardware og det tilbehør, der følger med til monteringen. 

   - Læs og følg monteringsvejledningen omhyggeligt. Forkert montering kan føre til ulykker. 

2. Brugsanvisning: 

   - Dette produkt er kun egnet til indendørs brug og må ikke bruges udendørs. 

   - Det er vigtigt at kontrollere gitteret regelmæssigt for tegn på slitage eller skader. 

   - Stop med at bruge denne låge, hvis du bemærker tegn på skader eller svaghed. 

   - Dørlågen bør ikke bruges som erstatning for opsyn af en voksen. 

3 Pleje og vedligeholdelse: 

   - Rengør dørvagten regelmæssigt med en fugtig klud for at fjerne støv og snavs, der kan 

forringe dens funktion. 

   - Undgå at bruge aggressive rengøringsmidler, der kan beskadige metaloverfladen. 

   - Kontrollér fastgørelserne regelmæssigt, og stram dem om nødvendigt for at sikre, at 

gitteret sidder godt fast. 

4. Advarsler: 

   - Efterlad aldrig børn uden opsyn i nærheden af det installerede dørgitter. 

   - Gitteret er ikke beregnet til at blive brugt som legetøj. 

   - Producenten påtager sig intet ansvar for skader forårsaget af forkert installation eller 

forkert brug. 

Vigtige kontakter: 

Hvis du har spørgsmål om installation eller i tilfælde af funktionsfejl, bedes du kontakte ECD 

Germany kundeservice på det telefonnummer eller den e-mailadresse, der er angivet på 

produktemballagen. 

Ansvarsfraskrivelse: 

Dette sikkerhedsdokument er udarbejdet for at beskytte brugerne og giver bedste praksis 

for sikker brug af produktet. Vær opmærksom på, at det ikke er muligt helt at undgå skader 

ved at følge ovenstående instruktioner. Brug altid dørvagten med forsigtighed og omtanke. 

  



Turvallisuusasiakirja oven turvaporttia varten 

Tuotteen kuvaus: 

ECD Germany, on valmistettu kestävästä metallista, ja se on saatavana valkoisena. Se on 

kehitetty turvallisten esteiden luomiseen kotitalouksiin, ja se on ihanteellinen lasten tai 

lemmikkieläinten turvallisuuden takaamiseksi tietyissä talon osissa. 

Tärkeitä turvallisuusohjeita: 

1 Kokoonpano ja asennus: 

   - Varmista, että oven turvaportti on aina tukevasti ja turvallisesti asennettu. 

   - Käytä asennuksessa vain mukana toimitettuja laitteistoja ja lisävarusteita. 

   - Lue asennusohjeet huolellisesti ja noudata niitä. Virheellinen asennus voi johtaa 

onnettomuuksiin. 

2. käyttöohjeet: 

   - Tämä tuote soveltuu vain sisäkäyttöön, eikä sitä saa käyttää ulkona. 

   - On tärkeää tarkistaa ritilä säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. 

   - Lopeta tämän portin käyttö, jos havaitset merkkejä vaurioista tai heikkoudesta. 

   - Oven turvaporttia ei saa käyttää aikuisen valvonnan korvikkeena. 

3 Hoito ja kunnossapito: 

   - Puhdista oven suojus säännöllisesti kostealla liinalla pölyn ja lian poistamiseksi, jotka 

voivat heikentää sen toimintaa. 

   - Vältä aggressiivisia puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa metallipintaa. 

   - Tarkista kiinnikkeet säännöllisesti ja kiristä ne tarvittaessa, jotta säleikkö pysyy 

tukevana. 

4. varoitukset: 

   - Älä koskaan jätä lapsia valvomatta asennetun turvaportin lähelle. 

   - Säleikköä ei ole tarkoitettu käytettäväksi leluna. 

   - Valmistaja ei ota vastuuta virheellisestä asennuksesta tai epäasianmukaisesta käytöstä 

aiheutuneista vahingoista. 

Tärkeitä yhteystietoja: 

Jos sinulla on asennukseen liittyviä kysymyksiä tai toimintahäiriöitä, ota yhteyttä ECD 

Germany asiakaspalveluun tuotteen pakkauksessa ilmoitetussa puhelinnumerossa tai 

sähköpostiosoitteessa. 

Vastuuvapauslauseke: 

Tämä turvallisuusasiakirja on laadittu käyttäjien suojelemiseksi, ja siinä esitetään parhaat 

käytännöt tuotteen turvallista käyttöä varten. Huomaa, että edellä olevien ohjeiden 

noudattaminen ei voi täysin estää vahinkoja tai loukkaantumisia. Käytä ovensuojaa aina 

varoen ja huolellisesti. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για την πύλη ασφαλείας πόρτας 

Περιγραφή προϊόντος: 

Είναι κατασκευασμένη από στιβαρό μέταλλο και διατίθεται σε λευκό χρώμα. Αναπτύχθηκε 

για τη δημιουργία ασφαλών εμποδίων στα νοικοκυριά και είναι ιδανική για την ασφάλεια 

των παιδιών ή των κατοικίδιων ζώων σε ορισμένους χώρους του σπιτιού. 

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας: 

1 Συναρμολόγηση και εγκατάσταση: 

   - Βεβαιωθείτε ότι η πύλη ασφαλείας πόρτας είναι πάντα σταθερά και με ασφάλεια 

τοποθετημένη. 

   - Χρησιμοποιείτε μόνο το υλικό και τα εξαρτήματα που παρέχονται για την εγκατάσταση. 

   - Διαβάστε και ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες εγκατάστασης. Η λανθασμένη 

εγκατάσταση μπορεί να οδηγήσει σε ατυχήματα. 

2. οδηγίες χρήσης: 

   - Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους και δεν πρέπει 

να χρησιμοποιείται σε εξωτερικούς χώρους. 

   - Είναι σημαντικό να ελέγχετε τακτικά τη γρίλια για σημάδια φθοράς ή ζημιάς. 

   - Σταματήστε να χρησιμοποιείτε αυτή την πύλη εάν παρατηρήσετε σημάδια φθοράς ή 

αδυναμίας. 

   - Η πύλη ασφαλείας πόρτας δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως υποκατάστατο της 

επίβλεψης από ενήλικα. 

3 Φροντίδα και συντήρηση: 

   - Καθαρίζετε τακτικά το προστατευτικό πόρτας με ένα υγρό πανί για να απομακρύνετε τη 

σκόνη και τη βρωμιά που θα μπορούσαν να επηρεάσουν τη λειτουργία του. 

   - Αποφύγετε τη χρήση επιθετικών καθαριστικών μέσων που θα μπορούσαν να 

προκαλέσουν ζημιά στη μεταλλική επιφάνεια. 

   - Ελέγχετε τακτικά τις στερεώσεις και σφίξτε τις αν χρειάζεται, ώστε να διασφαλίσετε ότι 

η γρίλια παραμένει ασφαλής. 

4. προειδοποιήσεις: 

   - Ποτέ μην αφήνετε παιδιά χωρίς επίβλεψη κοντά στην εγκατεστημένη πύλη ασφαλείας 

πόρτας. 

   - Η σχάρα δεν προορίζεται να χρησιμοποιηθεί ως παιχνίδι. 

   - Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από 

λανθασμένη εγκατάσταση ή ακατάλληλη χρήση. 

Σημαντικές επαφές: 

Εάν έχετε ερωτήσεις σχετικά με την εγκατάσταση ή σε περίπτωση δυσλειτουργίας, 

επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών ECD Germany χρησιμοποιώντας 

τον αριθμό τηλεφώνου ή τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου που αναγράφεται στη 

συσκευασία του προϊόντος. 



Αποποίηση ευθύνης: 

Το παρόν έγγραφο ασφαλείας έχει συνταχθεί για την προστασία των χρηστών και παρέχει 

βέλτιστες πρακτικές για την ασφαλή χρήση του προϊόντος. Λάβετε υπόψη ότι η τήρηση 

των παραπάνω οδηγιών δεν μπορεί να αποτρέψει πλήρως τη ζημιά ή τον τραυματισμό. 

Χρησιμοποιείτε πάντα το προστατευτικό πόρτας με προσοχή και φροντίδα. 

  



Biztonsági dokumentum az ajtó biztonsági kapujához 

Termékleírás: A termék leírása: 

Az ajtó biztonsági kapu a ECD Germany webáruházból, robusztus fémből készült, és fehér 

színben kapható. A háztartásokban biztonságos akadályok létrehozására fejlesztették ki, és 

ideális a gyermekek vagy háziállatok biztonsága érdekében a ház bizonyos területein. 

Fontos biztonsági utasítások: 

1 Összeszerelés és telepítés: 

   - Győződjön meg róla, hogy az ajtó biztonsági kapuja mindig szilárdan és biztonságosan 

van felszerelve. 

   - A beszereléshez csak a mellékelt hardvereket és tartozékokat használja. 

   - Figyelmesen olvassa el és kövesse a szerelési utasításokat. A helytelen telepítés 

balesethez vezethet. 

2. használati utasítás: 

   - Ez a termék csak beltéri használatra alkalmas, kültéren nem használható. 

   - Fontos, hogy rendszeresen ellenőrizze a rácsot a kopás vagy sérülés jelei miatt. 

   - Hagyja abba a kapu használatát, ha sérülés vagy gyengeség jeleit észleli. 

   - Az ajtó biztonsági kapu nem helyettesítheti a felnőtt felügyeletet. 

3 Ápolás és karbantartás: 

   - Az ajtókárpitot rendszeresen tisztítsa meg nedves ruhával, hogy eltávolítsa a port és a 

szennyeződéseket, amelyek károsíthatják a működését. 

   - Kerülje az agresszív tisztítószerek használatát, amelyek károsíthatják a fémfelületet. 

   - Rendszeresen ellenőrizze a rögzítéseket, és szükség esetén húzza meg őket, hogy a rács 

biztonságban maradjon. 

4. figyelmeztetések: 

   - Soha ne hagyjon gyermekeket felügyelet nélkül a beszerelt biztonsági ajtókapu 

közelében. 

   - A rácsot nem játékként való használatra szánják. 

   - A gyártó nem vállal felelősséget a helytelen beszerelés vagy nem megfelelő használat 

által okozott károkért. 

Fontos kapcsolatok: 

Ha bármilyen kérdése van a telepítéssel kapcsolatban, vagy meghibásodás esetén forduljon 

a ECD Germany ügyfélszolgálathoz a termék csomagolásán megadott telefonszámon vagy e-

mail címen. 

Felelősségi nyilatkozat: 

Ez a biztonsági dokumentum a felhasználók védelme érdekében készült, és a termék 

biztonságos használatához szükséges legjobb gyakorlatokat tartalmazza. Felhívjuk 

figyelmét, hogy a fenti utasítások betartása nem tudja teljes mértékben megelőzni a károkat 

vagy sérüléseket. Az ajtóvédőt mindig óvatosan és körültekintően használja. 



  



Veiligheidsdocument voor het veiligheidshek 

Productbeschrijving: 

Het deurveiligheidshek van ECD Germany, is gemaakt van robuust metaal en is verkrijgbaar 

in de kleur wit. Het is ontwikkeld om veilige barrières te creëren in huishoudens en is ideaal 

voor de veiligheid van kinderen of huisdieren in bepaalde delen van het huis. 

Belangrijke veiligheidsinstructies: 

1 Montage en installatie: 

   - Zorg ervoor dat het deurveiligheidshek altijd stevig en veilig gemonteerd is. 

   - Gebruik voor de installatie alleen de meegeleverde hardware en accessoires. 

   - Lees en volg de installatie-instructies zorgvuldig. Onjuiste installatie kan leiden tot 

ongelukken. 

2. gebruiksaanwijzing: 

   - Dit product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis en mag niet buitenshuis gebruikt 

worden. 

   - Het is belangrijk om het rooster regelmatig te controleren op tekenen van slijtage of 

beschadiging. 

   - Stop met het gebruik van dit hekje als u tekenen van schade of zwakte opmerkt. 

   - Het deurhekje mag niet gebruikt worden ter vervanging van toezicht door een 

volwassene. 

3 Verzorging en onderhoud: 

   - Reinig de deurbeschermer regelmatig met een vochtige doek om stof en vuil te 

verwijderen die de werking ervan kunnen belemmeren. 

   - Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen die het metalen oppervlak kunnen 

beschadigen. 

   - Controleer de bevestigingen regelmatig en draai ze indien nodig aan om ervoor te zorgen 

dat het rooster stevig blijft zitten. 

4. waarschuwingen: 

   - Laat kinderen nooit zonder toezicht in de buurt van het geïnstalleerde 

deurveiligheidshek. 

   - Het hekje is niet bedoeld als speelgoed. 

   - De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuiste 

installatie of onjuist gebruik. 

Belangrijke contacten: 

Als je vragen hebt over de installatie of in geval van storingen, neem dan contact op met 

ECD Germany klantenservice via het telefoonnummer of e-mailadres dat op de 

productverpakking staat. 

Disclaimer: 

Dit veiligheidsdocument is opgesteld ter bescherming van de gebruikers en biedt de beste 



praktijken voor een veilig gebruik van het product. Houd er rekening mee dat het volgen 

van de bovenstaande instructies schade of letsel niet volledig kan voorkomen. Gebruik de 

deurbeschermer altijd met voorzichtigheid en zorg. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla bramki zabezpieczającej drzwi 

Opis produktu: 

Bramka zabezpieczająca drzwi z ECD Germany, jest wykonana z wytrzymałego metalu i jest 

dostępna w kolorze białym. Została opracowana w celu tworzenia bezpiecznych barier w 

gospodarstwach domowych i jest idealna dla bezpieczeństwa dzieci lub zwierząt domowych 

w niektórych obszarach domu. 

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa: 

1 Montaż i instalacja: 

   - Należy upewnić się, że bramka bezpieczeństwa jest zawsze solidnie i bezpiecznie 

zamontowana. 

   - Do montażu należy używać wyłącznie dostarczonego sprzętu i akcesoriów. 

   - Należy uważnie przeczytać instrukcje montażu i postępować zgodnie z nimi. 

Nieprawidłowy montaż może prowadzić do wypadków. 

2. instrukcje użytkowania: 

   - Ten produkt nadaje się wyłącznie do użytku w pomieszczeniach i nie wolno go używać 

na zewnątrz. 

   - Ważne jest, aby regularnie sprawdzać kratkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. 

   - Należy zaprzestać korzystania z bramki w przypadku zauważenia jakichkolwiek oznak 

uszkodzenia lub osłabienia. 

   - Bramka zabezpieczająca nie powinna być używana jako substytut nadzoru osoby 

dorosłej. 

3 Pielęgnacja i konserwacja: 

   - Osłonę drzwi należy regularnie czyścić wilgotną ściereczką w celu usunięcia kurzu i 

brudu, które mogłyby negatywnie wpłynąć na jej działanie. 

   - Należy unikać stosowania agresywnych środków czyszczących, które mogłyby uszkodzić 

metalową powierzchnię. 

   - Regularnie sprawdzaj mocowania i w razie potrzeby dokręcaj je, aby upewnić się, że 

kratka pozostaje bezpieczna. 

4. ostrzeżenia: 

   - Nigdy nie zostawiaj dzieci bez opieki w pobliżu zainstalowanej bramki zabezpieczającej 

drzwi. 

   - Kratka nie jest przeznaczona do użytku jako zabawka. 

   - Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane nieprawidłową 

instalacją lub niewłaściwym użytkowaniem. 

Ważne kontakty: 

W razie jakichkolwiek pytań dotyczących instalacji lub w przypadku nieprawidłowego 

działania należy skontaktować się z działem obsługi klienta ECD Germany, korzystając z 

numeru telefonu lub adresu e-mail podanego na opakowaniu produktu. 



Zastrzeżenie: 

Niniejszy dokument dotyczący bezpieczeństwa został przygotowany w celu ochrony 

użytkowników i zapewnia najlepsze praktyki w zakresie bezpiecznego korzystania z 

produktu. Należy pamiętać, że przestrzeganie powyższych instrukcji nie może całkowicie 

zapobiec uszkodzeniom lub obrażeniom. Z osłony drzwi należy zawsze korzystać z 

zachowaniem ostrożności i rozwagi. 

  



Documento de segurança para a porta de proteção 

Descrição do produto: 

A porta de segurança da ECD Germany, é feita de metal robusto e está disponível na cor 

branca. Foi desenvolvida para criar barreiras seguras nos lares e é ideal para a segurança 

das crianças ou animais de estimação em determinadas zonas da casa. 

Instruções de segurança importantes: 

1 Montagem e instalação: 

   - Assegurar que a porta de proteção da porta está sempre montada de forma firme e 

segura. 

   - Utilize apenas as ferragens e os acessórios fornecidos para a montagem. 

   - Leia e siga atentamente as instruções de montagem. Uma montagem incorrecta pode 

provocar acidentes. 

2. instruções de utilização: 

   - Este produto só é adequado para utilização em interiores e não deve ser utilizado no 

exterior. 

   - É importante verificar regularmente se a grelha apresenta sinais de desgaste ou danos. 

   - Não utilize esta porta se detetar quaisquer sinais de danos ou fragilidade. 

   - A porta de proteção não deve ser utilizada como substituto da supervisão de um adulto. 

3 Cuidados e manutenção: 

   - Limpar regularmente o resguardo da porta com um pano húmido para remover o pó e a 

sujidade que possam prejudicar o seu funcionamento. 

   - Evite utilizar produtos de limpeza agressivos que possam danificar a superfície metálica. 

   - Verificar regularmente as fixações e, se necessário, apertá-las para garantir a segurança 

da grelha. 

4. Avisos: 

   - Nunca deixar as crianças sem vigilância perto da porta de proteção instalada. 

   - A grelha não se destina a ser utilizada como brinquedo. 

   - O fabricante não se responsabiliza por danos causados por uma instalação incorrecta ou 

uma utilização inadequada. 

Contactos importantes: 

Em caso de dúvidas sobre a instalação ou em caso de mau funcionamento, contacte o 

serviço de apoio ao cliente ECD Germany através do número de telefone ou do endereço de 

correio eletrónico indicados na embalagem do produto. 

Declaração de exoneração de responsabilidade: 

Este documento de segurança foi preparado para a proteção dos utilizadores e fornece as 

melhores práticas para a utilização segura do produto. Tenha em atenção que o 

cumprimento das instruções acima referidas não pode evitar completamente danos ou 

ferimentos. Utilize sempre o resguardo da porta com precaução e cuidado. 



  



Document de siguranță pentru poarta de siguranță a ușii 

Descrierea produsului: 

Poarta de siguranță pentru uși de la ECD Germany, este fabricată din metal robust și este 

disponibilă în culoarea albă. A fost dezvoltată pentru a crea bariere sigure în gospodării și 

este ideală pentru siguranța copiilor sau a animalelor de companie în anumite zone ale 

casei. 

Instrucțiuni importante de siguranță: 

1 Asamblare și instalare: 

   - Asigurați-vă că poarta de siguranță a ușii este întotdeauna montată ferm și sigur. 

   - Utilizați numai feroneria și accesoriile furnizate pentru instalare. 

   - Citiți și urmați cu atenție instrucțiunile de instalare. Instalarea incorectă poate duce la 

accidente. 

2. instrucțiuni de utilizare: 

   - Acest produs este potrivit numai pentru utilizare în interior și nu trebuie utilizat în 

exterior. 

   - Este important să verificați în mod regulat grila pentru semne de uzură sau deteriorare. 

   - Nu mai utilizați această poartă dacă observați semne de deteriorare sau slăbiciune. 

   - Poarta de siguranță a ușii nu trebuie utilizată ca substitut pentru supravegherea de către 

un adult. 

3 Îngrijire și întreținere: 

   - Curățați periodic apărătoarea ușii cu o cârpă umedă pentru a îndepărta praful și 

murdăria care ar putea afecta funcționarea acesteia. 

   - Evitați utilizarea agenților de curățare agresivi care ar putea deteriora suprafața 

metalică. 

   - Verificați în mod regulat elementele de fixare și strângeți-le dacă este necesar pentru a vă 

asigura că grila rămâne fixă. 

4. Avertismente: 

   - Nu lăsați niciodată copiii nesupravegheați în apropierea porții de siguranță instalate. 

   - Grila nu este destinată a fi utilizată ca jucărie. 

   - Producătorul nu acceptă nicio răspundere pentru daunele cauzate de instalarea incorectă 

sau utilizarea necorespunzătoare. 

Contacte importante: 

Dacă aveți întrebări cu privire la instalare sau în caz de defecțiuni, vă rugăm să contactați 

serviciul clienți ECD Germany folosind numărul de telefon sau adresa de e-mail furnizate pe 

ambalajul produsului. 

Disclaimer: 

Acest document de siguranță a fost pregătit pentru protecția utilizatorilor și oferă cele mai 

bune practici pentru utilizarea în siguranță a produsului. Vă rugăm să rețineți că 



respectarea instrucțiunilor de mai sus nu poate preveni complet deteriorarea sau rănirea. 

Utilizați întotdeauna dispozitivul de protecție a ușii cu prudență și atenție. 

  



Säkerhetsdokument för dörrens säkerhetsgrind 

Produktbeskrivning: 

Dörrsäkerhetsgrinden från ECD Germany är tillverkad av robust metall och finns i färgen 

vit. Den har utvecklats för att skapa säkra barriärer i hushållen och är idealisk för att skydda 

barn eller husdjur i vissa delar av huset. 

Viktiga säkerhetsanvisningar: 

1 Montering och installation: 

   - Se till att dörrskyddet alltid är ordentligt och säkert monterat. 

   - Använd endast de beslag och tillbehör som medföljer vid monteringen. 

   - Läs och följ monteringsanvisningarna noggrant. Felaktig installation kan leda till olyckor. 

2. Anvisningar för användning: 

   - Denna produkt är endast avsedd för inomhusbruk och får inte användas utomhus. 

   - Det är viktigt att regelbundet kontrollera gallret för tecken på slitage eller skador. 

   - Sluta använda grinden om du upptäcker några tecken på skador eller svaghet. 

   - Dörrskyddsgrinden ska inte användas som ersättning för tillsyn av en vuxen. 

3 Skötsel och underhåll: 

   - Rengör regelbundet dörrskyddet med en fuktig trasa för att avlägsna damm och smuts 

som kan försämra dess funktion. 

   - Undvik att använda aggressiva rengöringsmedel som kan skada metallytan. 

   - Kontrollera regelbundet fästanordningarna och dra åt dem vid behov för att säkerställa 

att gallret sitter fast. 

4. Varningar: 

   - Lämna aldrig barn utan uppsikt i närheten av den installerade säkerhetsgrinden. 

   - Gallret är inte avsett att användas som leksak. 

   - Tillverkaren tar inget ansvar för skador som orsakats av felaktig installation eller felaktig 

användning. 

Viktiga kontaktuppgifter: 

Om du har frågor om installationen eller om det uppstår funktionsstörningar kan du 

kontakta kundtjänst på ECD Germany via det telefonnummer eller den e-postadress som 

anges på produktförpackningen. 

Ansvarsfriskrivning: 

Detta säkerhetsdokument har utarbetats för att skydda användarna och ger bästa praxis för 

säker användning av produkten. Observera att det inte går att helt förhindra skador genom 

att följa ovanstående anvisningar. Använd alltid dörrvakten med försiktighet och omsorg. 

  



Bezpečnostný dokument pre bezpečnostnú bránu 

Popis produktu: 

Dverová bezpečnostná brána z ECD Germany je vyrobená z robustného kovu a je k 

dispozícii v bielej farbe. Bola vyvinutá na vytvorenie bezpečných bariér v domácnostiach a 

je ideálna na zaistenie bezpečnosti detí alebo domácich zvierat v určitých častiach domu. 

Dôležité bezpečnostné pokyny: 

1 Montáž a inštalácia: 

   - Dbajte na to, aby bola bezpečnostná brána vždy pevne a bezpečne namontovaná. 

   - Na montáž používajte len dodaný hardvér a príslušenstvo. 

   - Pozorne si prečítajte návod na inštaláciu a postupujte podľa neho. Nesprávna inštalácia 

môže viesť k nehodám. 

2. návod na použitie: 

   - Tento výrobok je vhodný len na použitie v interiéri a nesmie sa používať v exteriéri. 

   - Je dôležité pravidelne kontrolovať, či mriežka nevykazuje známky opotrebovania alebo 

poškodenia. 

   - Ak spozorujete akékoľvek známky poškodenia alebo slabosti, prestaňte túto bránu 

používať. 

   - Bezpečnostná bránka do dverí by sa nemala používať ako náhrada dozoru dospelej 

osoby. 

3 Starostlivosť a údržba: 

   - Pravidelne čistite kryt dverí vlhkou handričkou, aby ste odstránili prach a nečistoty, 

ktoré by mohli zhoršiť jeho funkciu. 

   - Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, ktoré by mohli poškodiť kovový povrch. 

   - Pravidelne kontrolujte upevňovacie prvky a v prípade potreby ich dotiahnite, aby ste 

zabezpečili, že mriežka zostane bezpečná. 

4. upozornenia: 

   - Nikdy nenechávajte deti bez dozoru v blízkosti nainštalovanej bezpečnostnej brány. 

   - Mriežka nie je určená na používanie ako hračka. 

   - Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnou inštaláciou alebo 

nesprávnym používaním. 

Dôležité kontakty: 

V prípade akýchkoľvek otázok týkajúcich sa inštalácie alebo v prípade porúch kontaktujte 

zákaznícky servis ECD Germany na telefónnom čísle alebo e-mailovej adrese uvedenej na 

obale výrobku. 

Odmietnutie zodpovednosti: 

Tento bezpečnostný dokument bol vypracovaný na ochranu používateľov a poskytuje 

osvedčené postupy pre bezpečné používanie výrobku. Upozorňujeme, že dodržiavaním 



uvedených pokynov nemožno úplne zabrániť poškodeniu alebo zraneniu. Ochranný kryt 

dverí vždy používajte opatrne a s rozvahou. 


